APY)XECTBEH OTOBOP HA
»®OPECT GYHIW” 004

COMPANY AGREEMENT of
“FOREST FUNGHI” Ltd.

frec, 05.03.2012 roguta B rp. Codusn, gonynoanmcamure:

1. Bnagumup WUsaHos Bbmapos, rpawgaHuH Ha bbarapua, xusyw, 8 rp. Codun, M.K.
~fiBopos”, 6. 56, 8x. “A”, an. 6, n.K. Ne 641676217, uapapena Ha 03.12.2010 r. or MBP
Codun, EMH 5104027147

2. BuuceHT BepHapa UiboHesene, rpamganui Ha XosnaHaus, nacnopt Ne NMCHDRSIJ6,

usnazed Ha 08.07.2008 r., auven Ne 181796156, aapec EeepueHTtpaar 41, 2266 N3
Neidgcuengam, Xonanaua.

HapuiaHu No-40NY HAKPaTKO ChAPYMHULM, NpUeMame HacToAWMA [pyKeCTBeH ZOroBop Ha
Ch3/1a/AHOTO OT HaC APYKECTBO C orpaHudeHa otrosopHoct ,,®OPECT OYHIU” 00/,

Today, 05.03.2012, in the town of Sofia the undersigned:

1. Viadimir Ivanov Vazharov, citizen of Bulgaria, date of birth 02.04.1951, place of birth
Radomir, passport number 641676217, issued on 03.12.2010, with ID 5104027147,

2. Vincent Bernard Schoonewelle, a citizen of the Netherlands, personal Ne 181796156,
passport Ne NMCHDRS5I6, issued on 08.07.2008, with adrdress Evertsenstraat 41, 2266 LZ
Leidschendam, The Netherlands.

referred below as SHAREHOLDERS, accept this Company Agreement of established by us
Limited Liability Company “FOREST FUNGHI” Ltd.

TBHPTOBCKA ®UPMA W CEAANMLLE

Yneu 1l
Mo cmucvna Ha HacToAwmA [pywecTseH AOroBOP yypeAsBame APYXeCTBO ¢ orpaHvuyeHa
OTrOBOPHOCT CbracHo uA. 113 u ca. ot T3 noa HarumeHosaHwe ,,®OPECT GYHTU". Ha natnuuua
— “FOREST FUNGHI”.

TRADE COMPANY AND HEADQUARTERS

Clause 1
With this agreement we establish a limited liability company according to Art. 113 and its
paragraphs of the Commercial Law of Bulgaria under the name ,, ®OPECT GYHTW”, in Latin
“FOREST FUNGHI".

Ynen 2
CepanniueTo u agpectT Ha ynpaBAeHME Ha ApyKecTBoTo e: P.Bbarapus, rp. Codun, H.K.
fisopos, 61. 56, BX. A, eT. 3, an. 6.

Clause 2
The headquarters of the Company is: Republic Bulgaria, Sofia, jk Yavorov, bl. 56, entr. A, fl. 3,
ap. 6.
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CPOK HA CbLLECTBYBAHE M NPEAMET HA AEMHOCT
Ynen 3
ApyXecTBOTO ce yupeansa 3a HeOrpaHUeH CPOK OT Bpeme.
YneH 4
NpegmeTsbT Ha AEHHOCT Ha ADYMECTBOTO &
BbTpewHo U BBHILHO Tbproscka AeliHOCT, NpeacTaBissaHe Ha BLAFAPCKU U YyKAW Gupmn,
NPOU3BOACTBO, U3KyNyBaHe, NpepaboTha, ChXxpaHeHWe U peanusaluma Ha ANBOPACTALLM, CEACKO-
CTONAHCKM ¥ NPOMUILIEHU NPOAYKTH, KAKTO K BCAKA ApYyra, He3abpaHeHa OT 3aKoHa AeiHoCT.

TERMS OF EXISTENCE AND SUBJECT OF THE ACTIVITY

Clause 3
The Company is established for unlimited period.

Clause 4
The subject of the activity of the Company is:
Export and import, re-export, trade representation of Bulgarian and foreign companies,
manufacturing, buying up, processing, storage and realization of natural (wild), agricultural,
industrial goods, and all other activities non-forbidden by law.

CbAPYHULIU
Ynen 5
CoapyxHuuv B ApymecTeoTo ca: Bnagumup Meaxos Bukapos u Buncent Gepxapy, LWkoHesene.

SHAREHOLDERS
Clause 5
Partners in the Company are: Vladimir lvanov Vazharov and Vincent Bernard Schoonewelle.

PA3MEP HA KANUTANA. ASLNOBE
Ynen 6
(1) OpyxecTBeHuaT KanuTan ce onpenenn B neBa v Bbanuia Ha 10 (nesa) nesa.
(2) KanuTanbT € BHECEeH B Nb/ieH pasmep.
(3) KanuramsT ce pasnpeaens Ha 10 {aecet) aana ot no 1 (eann) nes scexn.
(4) Aanosete ca pasnpegeneHu mexay CbAPYHULMUTE, KAKTO ChesBa:
- 3a Bnagumup UsaHoB Bbapos -5 (net} aana;
- 3a BuncenT bepHapg, llboHeBene — 5 (neT) aana

AMOUNT OF THE CAPITAL. SHARES

Clause 6
(1) The Company capital is defined in BGL and amounts to 10 {ten) BGL.
(2) The capital is deposited in total ammount.
(3) The capital is divided in 10 (ten) shares by 1 {one) BGL each.
(4) The shares are distributed between SHAREHOLDERS as follow:
- Viadimir lvanov Vazhariv - 5 (five) shares;
~ Vincent Bernard Schoonewelle - 5 {five} shares.

Ynen 7

EauH Aan faBa Ha NPUTEMATeNA CU NPaBOTO Ha €AMH FAac, Ha CLOTBETHU AMBMAEHTU U Ha
AVKBUAALUUOHHA KBOTA.
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Yneu 8
CTOMHOCTTa Ha BCEKU APYXECTBEH AAN B CAYYalt Ha NUKBUZALMA Ce onpeaens ype3s oueHKa Ha
CbLOTBETCTBALLATA YacT OT IMKBUAALUUOHHATA Maca.

Ynen 9
HOB CbApYWHMK ce npuema no Herosa monba. Kbm cubumiata ce npuaara u aexknapauus, ye
HOBUAT CbAPYHHWK NpuUema YCAOBWATA Ha HACTOAWMA ADYKECTBEH A0rosop. MapTHbOpbT,
KOWTO uCKa Aa npoaaje AsnoBe WAU UeAUA Cu AAn TpAGBa Aa M nNpeanoXu MbPBO Ha CBORA
NapTHLOP. AKO TOW OTKaXe Ja v Kynu, APYrvA MapTHLOP MMa Npaso Aa v npoaaje uau
npexsbpan 6e3 paspeweHueTo Ha APYrUA NAPTHLOP CaMO Ha POAHMHM MO npaBa AMHUA. B
APYruUTe Ciydamn TOi Ce Hy)aae OT PaspelleHUETO Ha MapTHLOPa Cu B NEpUOZ, OT eAHA FOAMHA.
AKO HenpoAaBaLMAT NapTHLOP HE yCilee Aa HaMepu KynyBauy B Nepuog, OT eAHa roavHa,

NPOAABALIMAT MapTHLOP MMa NPaBO A3 NpojaBa 6e3 paspelIeHWeTo Ha HEenpoaaBaLUs
napTHLOpP

Clause 7
One share is giving of the owner a right of one vote, corresponding dividends and liquidation
gquota.

Clause 8
The amount of each share in the case of liquidation is defined by valuation of existing part of
liquidation mass.

Clause 9
A new SHAREHOLDER is accepted under his application with attached declaration of acceptance
of the terms of this Company Agreement. The SHAREHOLDER who wants to sell shares or entire
share must offer first to other SHAREHOLDER, If he refused to buy them, the first SHAREHOLDER
has the right to sell or transfer them without permission of the other SHAREHOLDER only in case
of first line relatives. In the other case he needs the permission of the other SHAREHOLDER in the
period of one year. If the non-selling SHAREHOLDER could not find a buyer in the period of one
year, the selling SHAREHOLDER has the right to sell without permission of the non-selling
SHAREHOLDER.

YneH 10
MpexBbpAAHETO Ha AANOBE OT €AMH CHAPYHMK Ha Apyr ce u3sBbpwBa csobogHo, a
NPEXBLPAAHETO Ha IAN0BE Ha TPETU ML Ce OCHLUECTBABA B CbOTBETCTBUE € M3UCKBAHUATA 33
npyuemaHe Ha HOB ChAPYKHUK,

Yneu 11
MpexebpaaHeTo Ha AAn ce odOpPMA Ype3 JOroBOP C HOTAPMAanHO 3aBepeHy NOANUCH U ce
BNUCBA B ThProBCKuA perucrup.

Clause 10
The transfer of shares from one SHAREHOLDER to the other is free and the transfer to the third
parties is according to the rules of acceptance of a new SHAREHOLDER.

Clause 11
The transfer of the share is made under an agreement with signatures verified by Notary and is

registered in the Commercial Register.

NPABA U 3AABMKEHUA HA CbAPYHHULIUTE
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Ynen 12
Bceku CbaPYyHHUK UMa NpaBo Aa:
a) yuacrsa B yNpaBAEHUETO Ha APYKECTBOTO;
6) ysacrBa B pasnpeaeneHMeTo Ha neuanbuTte B CLOTBRTCTBME C HEFOBUA JAN;
B) NOAMy4N CHOTBETHATA NO rONIEMUHA KBOTa B C/IyYaii Ha AUKBUAALMA;
r) 6vae WHGOPMMpPaAH 3a CLCTORHUETO Ha APYMECTBEHWTE Aena W 3a AediHoCTTa Ha
APYEeCTBOTO, KaTo Npu enNaHne W3BbLPLIBA NPOBEPKA Ha HETrOBUTE CHETOBOAHY AOKYMEHTH.

RIGTHS AND OBLIGATIONS OF THE SHAREHOLDERS

Clause 12
Each SHAREHOLDER has the right:
a) to participate in the management of the Company
b) to participate in allocation of the profit according to his share
¢) to receive the corresponding quota in the case of liquidation
d) to be informed about the state of the Company activities and if he wishes to examine the
accounting books.

Ynen 13
CoApyWHMLMTE Ca 3ab/KEHN:
a) Aa BHECLT Aena cU B KanuTana Ha APYKeCTBOTO;
6) Aa CbAeACTBAT Ha APYKECTBOTO B OCLUWECTBABAHATA OT HEr0 CTONAHCKa ASHOCT;
B) /A2 NA3AT CTPUKTHO THProBCKUTE U GUPMEHU TaliHn Ha APYIECTBOTO.
Ynen 14
OTroBOPHOCTTa Ha BCEKU ChbAPYHHUK 33 3aAb/MKEHUATa Ha [lpyXecTBOTO e orpaHuveHa A0
CTOWHOCTTa Ha Aena, KOMTO TOli e BHECLA MAM € 3aAbMMeH Aa BHece B Kanurana Ha
APYKecTBOTO.
Yneu 15

(1) Beekn cbapyMHUK MOMe fa HafycHe APYXECTBOTO c/es OTNpaBAHE Ha MUCMEHO
LecTMece4yHo npeaussecte Ao OBLOTO ChbOpaHUe HA CbAPYKHULMTE.,

(2) UmywecTBeHuTe OTHOWEHMA C HANYCHA/NNA CHAPYHHUK Ce YPEeXAaT Bb3 OCHOBa Ha
cueTtoBOAeH HanaHc KbM KpaA Ha Mecela, nNpe3 KOWTO CbAPYXHUKLT e NpeKpaTua
YNEHCTBOTO CA.

(3) Hesasucuma yBakaBaHa MexayHapoaHa Gupma B cay4aii Ha HanyckaHe Tpabea Aa aaae
NpPeueHKa fanu M3TerNAHETO Ha KanuTana OT HanycKalmA NApTHbOP HAMA A3 NPU4UHNY
¢uHaHcoBU Npobnemu U ga ycTaHOBM rpaduK 3a U3NAalLaHe HA AeNa Ha HanycKawms
naptHbop. Hesasucumara ¢upma cbulo TpAGBa [a OUEHM BbLIMOXKHOCTUTE Ha
OCTaBallWA NAPTHLOP Aa U3NAawWa HeobxoaumuTe cymu.

Clause 13
The SHAREHOLDERS are obliged:
a) to deposit their shares in the Company capital;
b} to contribute to accomplishment of the Company activities
¢) to keep the trade and firm secretes of the Company
Clause 14
Each SHAREHOLDER is responsible for the Company liabilities up to the amount of the share,
deposited by him or which he is obliged to deposit.
Clause 15
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(1) Each SHAREHOLDER can leave the company with six months notification to the General
Meeting of the partners.

{2) The property relations with the left SHAREHOLDER are arranged according to the balance
sheet at the end of the month, in which the SHAREHOLDER has ceased his membership

(3) The independent and respectful international company in case of leaving the company
needs to give assessment if the leaving of the SHAREMHOLDER will not involve company in
financial troubles and to prepare a schedule for paying the share of the leaving partner. The

independent company needs also to assess the capacity of the staying SHAREHOLDER to pay
the needed amount.

YNPABAEHME U NPEACTABUTENCTBO
Ynen 16
(1) Opranm Ha ynpasneHue Ha apyxectBoTo ca O6woT0 CbBpPaHNe HAa ChAPYMHULMTE U
Ynpasurtensr.
{2) Obwoto cwbpaHue Ha CbAPYHHWUMTE uMma npasata no 4a.137, an.l or TbproBCKUA
3aKOH, B TOBA YACNO:
a/ Aa u3meHA . AOMbABa HaCTOAWMA [ipyIKECTBEH 10r08op:;
6/ Aa Npuema 1 U3KNIOYBa CLAPYIKHULY, B T.4. 1aBa CbINACUE 3a NPEXBLPNAHE HA PYIHECTBEH
AAN HA HOB YAEH;
8/ Aa B3eMa pelueHue 3a yBesinuaBaHe WA HaMaNsBaHe Ha KanuTana;
r/ Aa opo6pnaBa rogmMwHuA oTieT u Gananca Ha APYXKECTBOTO;
A/ aa B3ema peweHua no pasnpeaeneHre Ha nevanbara;
e/ usbupa v ocBo60MAABa YNpasuTens u ONpeaens BLb3HATrPAKACHUETO MY;
3/ Aa B3ema peleHue NMo OTKPUBAHETO W 3aKPMBAHETO Ha K/IOHOBE W NPEACTaBUTENCTRBA M NO
YYacTUETO W NpeKpaTABaHe yvaCTHeETO Ha APYMECTBOTO B APYIM APYKECTBA B CTpaHata M
YYIKOUHS;
1/ pa B3ema peweHna NO NPUAOBUBAHETO WM OTHYHAABAHETO HA HEABMMUMA COBCTBEHOCT U
BEeLUHK NPaBa M OTHOCHO YYPEAABAHETO Ha MNOTEHU BbPXY MMOTH Ha APYECTBOTO;
K/ Aa peliaBa CAMBAHETO UAM NPEKPATABAHETO Ha APYIKECTBOTO.

MANAGEMENT AND REPRESENTATION
Clause 16
(1) The management bodies of the Company are General Meeting and the Manager.
(2) The General Meeting of the SHAREHOLDERS has the rigths given by term 137, p. 1 of the
Commercial Law, including:
a) to make changes and amendment to this Company Agreement
b) to accept or expel partners including to accept the transfer of the Company share to the
new member
c) to take decisions about increasing or decreasing the capital
d) to approve the annual report and balance sheet of the Company
e} to take decisions about the distribution of the profit
f) to elect or to discharge the Manager and to define his salary
g) to make decisions about opening or closing of branch offices and about the participation of
the Company in other companies in the country and abroad
h) to take decisions of acquiring or expropriation of the immovable property or mortgaging of
the Company properties
i) to take decisions about merging or ceasing the Company
Ynen 17
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Pelienuara no ya. 16 ce B3emar c KOHCEHCYC.

Clause 17

The decisions in Clause 16 are taken with consensus,

Ynen 18

(1) Ynpaenenuero n npeacTaBuTenCTBOTO Ha ApyxecTaoTo ce ocblecTBABaT OT Ynpasuten
/¥npasutenu/.

(2) Ynpasurenst Ha [lpyecTBoTo nma CAeAHUTE OCHOBHU NPABa U 334 b/KEHUA:

- PoukoBOAM ApyecTBeHuTe paboTh, NOANMCBR BCWYKM MOKYMEHTH, CBBP3aHU ¢
AGHOCTTa Ha APYHECTBOTO M B3EMa DEWeHWA no Tasu AeiiHoCT, HOKOAKOTO Te3n
PelieHnA He Ca OT KOMNETEHTHOCTTa Ha O6ILOTO CbBPaHNE Ha CLAPYHHULMTE;

- NpeacTasAnBa APYHECTBOTO Npes TPeTK MLA U o 3a4bAXaBa C NOANKUCa Cu;

- cBukBa OBWwOTO chBpaHMe B M3NMbAHEHWE HA 33L/VKEHWATZ €M NO 3aKOH, NO CBOR
MHUUMATUBA WM NO WHULMATKBA HA CHAPYIHULIUTE;

- pasnopempa 1 KOHTPOAKPa 3a Pe/\JOBHOTO BOACHE Ha APYKECTBEHUTE KHUK;

~ YBEAOMABA ChAPYXKHUUMTE 33 X043 Ha APYHECTBEHUTE Aena;

- noarotea 3aceAaHuATa Ha Obwoto cwbpanme  KaTo M3roTBA AHEBHMA pes W
NpeanoXeHnATa 33 pewaBale Ha BbLNPOCUTE B Hero;

- Habnopasa ceTOBOAHATA OTYETHOCT U PUHAHCOBOTO CLCTOAHNE Ha NPEANPUATUETO;

- pasnopemaa M3BbpLIBAHETO HA MAaPKETUHT U NPeANPUEeMaHeTO Ha MEPKU 3a YCNewHOoTo
OCBUIECTBABAHE Ha TbProBCcKaTa g4eiHoCT;

{3) Ynpasurensar ce ocsoboaaBa no peweHue Ha OBuioTo cbbparue wunu ex lege — 8
CAy4aid H3 CMBPT, NOCTaBAHE NMOA 3anpelueHue, KakTo U chep nogapaHe Ha ABYMECeYHO
nMcMeHo npeaussectie Ao O6woTto chbpatne.

(4) ApyxecTBOTO Wle Ce NpepcTaBNnBa U YNPasNABa OT OT ASamaTta NaPTHLOPU 3aeRHO U
NoOTAENHO.

Clause 18

{1) The management and representation of the Company are carried out by the Manager

(Managers)

(2} The Manager of the Company has the following rights and obligations:

to run the Company activities, to sign all documents, connected with the Company activity
and to take decisions about this activity when these decisions are not of the General
Meeting competence

to represent the Company before third parties and to obliged it with his signature

to call General Meeting as it is said by law, under his initiative or under SHAREHOLDERS
initiative

to direct and control the regular keeping of Company books

to inform partners for the current state of the Company activities

to prepare the gathering of General Meeting making an agenda and proposals for decisions
to supervise the accounting and financial state of the Company

to direct the marketing and all measures for successful business activities

(3) The manager is discharged under the decision of General Meeting or ex lege —in the case of

death, conviction under judicial disability, or after two months written notification to
General Meeting.

(4) The Company will be represented and managed by two partners jointly and severally.

BANIAHC, PASNPEAENEHWVE HA NEMANBUTE M SATYBUTE
Ynew 19
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(1) Cronanckata peitmoct Ha apywecrsoto NpoTAYa K Ce OTYMTA Ha ABaHaAeCeTMECeqHM
nepuoau ot speme. MepuoabT 3anoysa Ha 1 Anyapy 1 3aBbpLBa Ha 31 ACKEMBPU BCAKA
roauHa.

(2) B kpan Ha Bcaka cronarcka roamma, CbAPYHHUUMUTE U3rOTBAT M OB6WeTo CchbbpaHue
Np1ema onuc Ha APYMECTBEHOTO MMYLLLECTBO u:

a/ 6ananc, 0TpasABaLLy PEANHOTO UKOHOMMYECKO CHCTORHME Ha APYKeCTBOTO;
6/ otuet 3a npuxoguTe u pasxoaure.
MPEKPATABAHE W JIMKBUAALMA
YneH 20

ApymecroTo ce npeKkparasa:
a/ no eanHoAywWwHO pelenne Ha O6LwoOTO cbOpaHue Ha CbAPYHHULMTE;
6/ no pewenue Ha cbAa, B CIyYauTe, NPEABUACHN B 3aKOHA.

HacroawumnaT gorosop ce noanuca B TpU eaHOoOBpPasHM eK3eMniApa — NO eauH 33 BCEKU OT
CbAPYHHULUTE U eAVH 33 BNUCBaHe B THPrOBCKUA PerncTup.

.....

/Bnagumup MBaHoB Buapos/ /ButicenT bepHapg LivoHesene/

BALANCE. DIVIDING THE PROFIT AND LOSSES
Clause 19
(1) The business activity of the Company is reported at twelve months periods. Each period
begins on January 1 and finishes on December 31 each year.
(2) At the end of each year the SHAREHOLDERS prepare and the General Meeting accepts the
description of the Company’s property and:
a) balance of real economical status of the Company
b) report of income and expenditures.
CEASING AND LIQUIDATION
Clause 20
The Company is ceased:
a) under the consensus decision of General Meeting of the SHAREHOLDER $
b) under the Court decision in the cases provided by law.

This agreement is signed in three copies, one copy for each SHAREHOLDER and one for the
writing of the Company in the Commercial Register.

Viadimir lvanov Vazharov Vincent Bernard Schoonewelle







